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társadalmi és közgazdasági hetilap.
A „ M u r a s z o m b a t - já r á s i  M a g y a ro s ító -  es K ö zm ű v e lő d é s i S z a k o s z tá ly "  h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .

z z z  Megjelenik minden vasárnap. - —

E L Ő F IZ E T É S I A R :
;t t'rt. félévre I fit ÖO kr. ejtve* szám 10 ki.

II „ les i pénzek es rekl;iiii;ie/ii»k ;■ niiirsis/iiiiiliali ir.iz.fl. 
Mitkt zv !et ir<Nl;ijált;l k iH ileiiilok .

s/.'rk i‘M/lo: W IL F IN G E R  K Á RO LY .
I.iiptiiliijilniiiis és kiadó:

A iiiiiraszoinliiili iriizfiiisiiiri linke:rylel.

ke/.ira lok . levelek * ejryeli szerkesztőségi közlemények a 
lap szerkeszti’isejfélie kiililemlók.

H irdetési dij : I liasálms petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr, 
töhliszöri Iliidet.-snél soroukiiit fi kr. Itélyegdij 30 kr. 

X jrilttér petitsora 25 kr.

Vasutunk.
Ilitek . hónapok ó ta  e«iy szállongó liir 

ki nos izgato ttságban Mu raszoi libát

_.\ várm egye nem  óhajtja  ;tz Alsó- 
|,. • i \ ;i M uraszombat Reget lc-i vasú t ki- 

.i• <,-t. a z t sem  erkölcsileg, sem  anyagilag 
tó rí.' 'gat ni nem fogja*, igy szólott e szájról- 
szájra járó h ir a m aga ridegségében. Nem 
,.iiiiit.-ttük fel e lapban még <• hirt. m órt
ii..|ii tud tuk , nem ak artu k  elhinni, hogy 
valóság lehessen e m ende-monda. De m ost 
megtörjük a hallgatást, m ert a „Vasvár- 
ii miilt szám ában foglalkozik tervezett
vasutunk ügyével, sejteti az intéző körök 
véleményét és  annak  a hidegségnek okát. 
ane Ivlyel a  te rv eze tt v asú t kiépítése ta lá l
kozott s am ely hidegség a  fenti kósza  hir 
sziilő"ka lenni látszik.

A várm egye ideálja m ost is a  Mura
szom bat- Rcgedc - Oyanatalva-i vasút, a n 
nak kiéjütését óhajtja s csak  ezzel kapcso
latban tám ogatja  az Alsó-Lendva— Mura
szombat— Regede-i v a sú t kiépítését, körül
belül ez a rövid sum m ája a  „V asvárm egye“ 
fentjelzett czikkének.

Körülbelül 30  éve az első te rvezet volt 
egynlüli ideálja M uraszom bat és vidéke 
n- n lakójának; összehoztunk e szegény 
vi-b■ken a je lzett v asú t czéljára oly össze- 
«!•■» amelynél nagyobbat, de ső t még oly 
n .ót is ezentúl összehozni képtelenek

e: ke“ tírtiíj& .“
Vas és Zala vármegyék deli s ík ja .

Irta : Bellosics K áliul.

\ magyarországi vetül nyelven Írott könyvek 
i.liára vallási tártaimnak. Külön könyvnyelvük 

i t bogra pinájuk van.
A XVII. »/.,iz.ml krah'téi, j.-l.-iitk.zn.-k „ mag.yar-
■ivelvii nyomatott könyvök. 1 * 1 >-->oli ]< •fit
ftmlin A. Katekizmusa, tytf-ten " -Kai 
„„szíva lA holtlogaág tattal t y s g j "  1 "<r, 

•„szír k/atki navuki. -A kttllt. hittat. tuti.
■ i Mimi a három Halléban nyomatott tb) 
A XVIII században katholiktls na lutlioiánns 
I is tölti. Íróval találkozunk K nzm tcs István  

ti lutli. nsjteres magyar-vrail nyelvin Infnnli- 
:,z Kvaanelium-ot és az tj- te s ta m en to m o t  a 
: ,'.s pgy imakölivvnt is sznrknsztntt hönytnl

n/si’f iiini.jutalinaz.ta a I j-tnstamuntoma .... ■»
/..ii ............ lutliuráiius ventluknnl s tt>m|tlo-

l.at. is használják m é l ,  kővágó**,
a. nrntlikutor n«v verni grammatikai irt inon
hun niúg kóziratha,..... . |( ..I
látásim........gjelnut-n. unni .........  h'Vülblt M
n lutheránus rúszrnl torkos J ó zs i/  • s 
V miikniltnk A katlmlikus lulkuszuk közöl az 

'.iiieklci-l egv korhan kölOnösnn Knzmtez M ills  
• t-lienedeki plébános fejtett ki nagy" » » inán a?’ 

.Ot. 1780-bau Szíj püspök költségen kmyomatta

vagyunk, m ert a népbizalm atlan, megtörte 
h ité t és bizalm át a folytonos csalódás. 
T iszta dolognak te tszik  azért előttünk az 
a komoly valóság, hogy ;izt a  vasutat, a  
melyet elődeink 30 éven át hiába óhajtot
tak , mi a  31-ik évben megvalósítani képe
sek nem leszünk.

Mivel pedig vasútra szükségünk van, 
m ert élni, haladni, a  világ folyásával lépést 
ta rtan i akarunk, azért csoportosultunk bi
zalommal egy kevesebbe kerülő, jobb terep- 
viszonyokon haladé), igy könnyebben kiépít
hető v asú t körül.

Az igaz, hogy ez a vasút, ha kiépülne, 
nem visz bennünket direkt vármegyénk 
központjába, sőt az is tény, nem tagadható, 
hogy a  szomszéd vármegye központján ke
resztül ju tha tnánk  csak el Szombathelyre, 
de azért a  jelen állapotunkkal szemben 
mégis csak óriási haladás lenne az, m ert 
m a nem a  szom széd megye, hanem  a  
szom széd ország fővárosán 0  ráczol t
keresztül ju tha tunk  csak  megyénk fő
helyére.

A m uraszom bat— gyanafalvai irányhoz 
azért hűtlenek nem lettünk es nem  leszünk 
soha! Mihelyt jelen tervünket megvalósí
to ttuk , megpróbálkozunk újra vele és erős 
a  rem ényünk, hogy akkor kedvezőbb kö
rülm ények állván be. a nép idegenkedése 
is csökkenvén, megvalósítható leend.

Addig is bizalommal kérjük a  gyana
falvai irány engedm ényezését, indítson moz

it \iisáriiiipi Evangéliumot. cm kis- < s uuakönyvit, 
egy kis és nagy ARC-t így katekizmust és liibliát
adott ki. . . . . . .

A MN század harmiwzas eveiben Kocsis 
József felső-szölnöki plébános egy magyar nyelvtant 
it t vend nyelven (Kratki mv. uk I ’ogerszt koga jezika. 
A m agyar nyelv grammatikája vetni nyelven, a vend 
ifjúság használatára, gyakorlásokkal s szótárkával 
bővítve is. Yasvát megye költségevei (iráczlS33). 
másik müve „Zobriszaui Szlovén und Murin’ in 
Rabin'.“ Irt egy magyar történelmet is (Zgodbe

’ogerszkoga kraljcsztva, '. 1 • ,
A század második felelten . Prijátel" (Ilarat) 

ámen Augusztich hun magyar-vend nyelvit lapot
. szerkesztett Pesten. A Murasz....haton megjelenő
M uraszombat és l 'liléké- egy időben magyar és 
étid nyelven jelent meg.

Énekes könyvet irt Rákos János. I ja libán 
érplán Sándor, "volt battyándi ág. ev. lelkész a 
’soltárokat fordította le. Kívüle egyházi teret. 
tanvajak es Zem lies  dolgoztak, légtől,l.nt azonban 
;,„,tos -János hudosi ,ig. ev. lelkósz munkálkodott, 
i az pilis, uépnkt. törvény élctbelé|>teker (iönczy 
inkönvvoit is lefordította a nmgjar-vend nyelvre, 
gyaud Petőfi néhány dalát és Vörösmarty Szózatát
. lefordította. . . ,

Stankn Vraz lsil't-hen megjelent gynjtemetiyf-
.......Xaroáae p iesai i/irske, kője s, pie ajn po S ta -
rskoj Kranskoj i  K oruskajzapadnof stráni l  ’ngarski 

népdalok, mohokét Stájerországban, hrajnaban. 
áriul liláiban és Magyarország nyugati részen eno- 
olnek) több magyar-voml eredeti népdal is szere- 
el. (S.)

galm at vállalata érdekében és hisszük, hogy 
meg fog győződni a megye, hogy mi ezen 
irány kiépítése érdekében is, valam int a  
m últban, úgy most is m egteszünk minden 
lehetségest, m ert nem a  megyei érdekkel 
való nem törődés csoportosított m ost alsó- 
lendvai irány köré, hanem  egyedül és  ki
zárólag am a axióma, hogy az absolut fó 
nem sikerülése esetén iparkodjunk meg
valósítani a  reletiv jót.

Lesz alkalm unk a  jövőben erről a  
tá rgyúd  behatóbban, kimerítőbben Írni, 
addig is kérjük tisztelettel a  nem es vár
megyét: legelhagyatottabb já rásá t, a  m ura
szom batit. részesítse is legalább oly jóakarat
ban. m int a  többi szerencsésebb tá rsait 
és meghallgatva, szenvedély m entes érvein
ket. adja meg az Alsó-Lei n i va, Muraszom
bat- Regede-i vasuttervnek az t az anyagi 
segélyt, am it a  inegye területén épült egyet
len vasúttól sem tagadott meg,

tr.

Trágyakonzerváló szerek alkalmazása.
A jövedelmező gazdálkodásnak első és legfon

tosabb feltétele a talajnak jó trágyaerőbeii való 
tartása, mert csak az a talaj adhat kielégítő és jó 
tei mást, a mely a növények által szükségelt táp
láló anyagokat elegendő mennyiségben tartalmazza 
Sajnos, hogy hazánkban o tekintetben a gazdakö
zönség legnagyobb része igen sok mulasztást követ 
ntég el időszerűit, s azért nem fölösleges, ha a he
lyes trágya kezelésről egyot-mást ez alkalommal is

Sokszor kisértenél: köztük a nagy szlovénség 
káros irodalmi termékei.) melyek ellen épen Mura
szombat hazafias értelmisége küzd kisartóan.

K törekvésekkel szemben üivendetes elégtétel 
a vendek magyarosodásának kétségtelen volta, E 
tekintetben csakis a muraszombati járásra vonat
kozó adataim a következők: A nevezett járásban 
1893-ban lakott 4200 magyar, 2627 német, 37,994 
vend: 1880-ban 3518 beszélte a magyar nyelvet. 
Mig Yasvármegyében a magyarul beszélők gyara
podásának átlaga 34° 0. a muraszombati járásban 
pedig 07°/0, miből következik, hogy a vendvidéken 
a magyar szó terjed, miben nagy érdeme van a 
lelkes tanítóságnak.

\  állásra nézve majdnem az összes szlovénség 
róni. katholikus. A keresztény vallás térítés mun
káját kisebb jelentőségű kísérletek után a két hí
res tessaloniai testvér Constantinus (klastromi né
ven Cyrilb és Mcthodius végezték. A Magyarorszá

gon élok legnagyobb része katholikus, csak körülbelül 
20,000 lutheránus van.) A lutheránusok leginkább 
a hegyek közt laknak.

A vendek által lakott területre a reformáczió 
Alsó-Londváról terjedt át. hol a Báliffy-család tett 
e tekintetben legtöbbet. Bánffy Miklós 1572 évben 
Alsó-Lendván nyomdát állíttatott fel, hogy az uj 
tanokat ez utón is terjeszsze. Yezetője Iloffhalter 
Rafael (Skrzetuski) a gyulafehérvári typographus 
regitts és fia Rudolf volt. Xedőczről Nődéhez (Mu
raköz) kerültek Lendvát-a. llánffy udvari papjának 
Kulcsár Györgynek több munkáját nyomatták ki. 

(Folyt, kőv.)
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elmondunk. azon reményben, hogy megszKlelik azt 
azok. akik átolvassák.

Sokszor hangoztatjuk a/.t ujalih idolien. hogy 
az istá lló trigyát veszteségektől megóvandó, külön 
hozó am azokkal kell koiisei-válni. Ilyen konserváló 
anyagként ism eretes a föld. a kainit. a szuperfosz- 
fátgipsz. Kzek közül miiideiiikiiek megvan a maga 
előnye, alkalm azásuknál azonban figyelemmel kell 
lenni a m iitrágyázandó talaj m inőségén1 is.

Ha az istálló-trágyát könnyű hom oktalajra 
akarjuk  kihordani, melyen a trágya gyorsan bom
lik. s czélunk a humusz mennyiséget lehetőleg fo
kozni, a kainit alkalmazása lesz legmegfelelőbb a 
trágya konserválására annál is inkább, inéit az 
ilyen talajok káliumban rendszerint igen szegé
nyek s így a konserváló szer a hiányzó tápanyag 
pótlására is szolgál.

Nehéz kötött humuszszegéiiy talajokon gyor
sanható trág y á ra  van szükség, de egyúttal a t rá 
gyában sok liuntuszképző anyagot is kell a talaj 
kötöttség és hidegség ellensúlyozására nyújtanunk 
Kz esetben a trágya konserválására a legrzélsze- 
rübb lesz szuperfoszfátgipszet használni, m ert (‘/.ál
tal az ily talajokon rendszerint előforduló foszfor- 
sav és mész szegénységén is segít hetünk.

Az oly is*állótrágyát, melyet kötött, de liumusz- 
dus. tevékeny tala j trágyázására akarunk felhasz
nálni, földet volna czélszerű konserváló anyagul 
felhasználni, mivel az .nhan  a trágyáinak földdel 
való rétegezésére és a ti ágt unalom nak legalább 
25 cm. magas földréteggel való befödésére nagy- 
mennyiségű földre van szükség s az eljárás sok 
költséggel is jár. mely a ti ágy a kihordását is na
gyon megnehezíti: igen sok esetben nem lesz tan á 
csos a  trágyának földdel való konserválása, hanem 
ilyen esetekben is czélszerübb lesz a szuperfoszfát- 
gipsz használata.

A szuperfoszfát-gipszet. akár naponként hord
juk ki a trágyát az istállóból a trágyatelepre, akár 
pedig csuk bizonyos időközökben, a  legczélszerübb 
az istállóbaii a halom ra hinteni.

A m ennyiséget illetőleg élősúly I darab  öOÜ 
kg. szarvasm arhára 1 kgnunot. I darab  áoo  kg. lóra 
Tőt) grnunot. I darab  100 kg. sertésre  200 gumi 
10 db öOkg. ju lira  1 kgmmnt szám ittunk lianaponta.

A káli sóiból a uapiszükséglet ugyanaz, m int a 
s/.U|ierfoszfátból. ezt azonban nem tanácsos az is
tállóban elhinteni, m ert az állatok patáit incgpu- 
h itja . de ha különös okokból mégis az istállóban 
hintjük el. mindég ez alm ozás előtt kell azt elsző 
ra tűi. hogy azállatok patáival érintkezésbe ne jöhessen.

A szuperfoszfát-gipsznek kainittal való együt
tes  használata trágyakouserválásrn szintén igen jól 
bevált s az igy kezelt trágya különösen szelíd vá- 
lyogos tala jokra  igen jó hatással van.

Kísértsük meg ilyen módon konserválni a trá - 
gyatele| et s a  term éseredm ények m ár egy két 
év múltával m egm utatják az e ljá iás  helyességét.

Iskolaszéki ülés Vashidegkuton.
A vashidegkti iskolaszék f. hő :(-án ta r to tta  

meg rendes ülését. S/ollnei József ugyanottani 
hidegkútiak teljes megelégedésére, a hazai nyelv 
osztálytanító m ár 7 év ó ta üdvösen működik a vás
á r l á s á r a .  l!zt bizonyítja az év végén m egtarta tn i 
szokott zárvizsgálatok kitűnő eredménye s az a 
körülm ény is. hogy úgy a kezdő, mint felsőbb osz
tályú tanköteles gyermekek a m agyar és vend 
anyanyelvükön oly kitűnő eredm ényeket értek  el. 
hogy a kiküldött megyei bizottság dicséretre  és 
jutalom ra ism ételten érdem esnek találta.

Azonban mégis csak igaz m arad, hogy a jóért 
hálátlansággal fizetnek a rósz emberek.

Találtatnak  ugyanis a testü le tnek  oly tagjai 
is. kik előcsahosok gyanánt a többit félrevezetik: 
igy N X. is. a ki m inden jó ügynek ellensége és 
hátram ozditója

M iután a  tankötelesek u tán  já ró  :-{ frt fize
tését éveken át nem kaphatta  meg Szollner tanító, 
panaszt emelt az iskolaszéknél, a szolgabirói hiva
talnál. végre tudom ására ju to tt a megyei bizott
ságnak is ezen rendetlenség, miért még a f. év alig. 
havában ta r to tt  ülésben hozott ha tá rozatá t az 
egyházmegyei főhatósággal közölvén, az lett az 
eredménye, hogy Szollner József tan ító  fizetését a 
dijlevele szerint rendezni kelletett

Kioldd szokás szerint fizetését képezte az is
kolába já i t  tankötelesek után befolyt tandíj. Miután 
ném etül tan ítan i nem akar. (m agyar nyelv helyett) 
sok tanuló Hegedébe já r  s ennélfogva a tandíjból 
kevesebb folyik be.

K rre az iskolaszék gyűlést tartván , mely a 
szó szoros értelm ében viharossá té te te tt  egy izgató 
á lta l beadott panasz következtében, amely igy 
hangzik: Szollner u r  rósz tanító, a gyermekek 
mitsem tudnak. Miért tanít m agyarul és nem né
m etül. mely nyelvre nagyobb szükségünk van itt 
a határszélen. Kzért küldjük gyerm ekeinket He
gedébe. o tt nem kell fizetni tandijat és m egtanulják 
a világnyelvet. Miért kínozzák őket értelm etlen

MFRASZOMTMT FS VTDFKF.

„v elv vei Német kell nekünk! Majd akkor itthon
tan ítta tjuk  Miért tan íthat a kán to rtam tó  u r 
Ficzkó Miklós németül, annak tanítványai közül 
nehánv Keldbewolségig is felvitte. Fűnek iskolája 
tömve van gyermekekkel, m int a vasúti waggonok 
tyukketreczei. Mit keresnek itt a szombathelyi 
urak vizsgák alkalmával'.' Ki hívja o k é t.' \  o ltak 
itt más tanítók is. azok nem szorultak d icséret- 
és juta lom ra: úgy legyen, mint volt regen, ha nincs 
megelégedve valaki, menjen tovább! stb.

Főt. Horovnyák József kifogyva a türelemből, 
csendet parancsolt és alapos okadatolással visszaveti 
okoskodásaikat, egyébként figyelmeztetve N. N. 
urat. hogy mily észellenoH dolog hazai nvolvet há t
térbe szorítani és idegent előtérbe helyezni. Nemet 
iskolákban csak keveset tanulnak gagyogni és az 
előadást nem értve, nem elidőzhetnek, nem tan u l
hatják  meg a tan tárgyakat, holott itthon az anya- 
nyelv segítségével mindent megertelmezve. a ma
gyar nyelvet alaposan m egtanulhatják. A szülök 
gyermekeik irán ti köteles szeretettel össze nem 
egyeztethető, hogy 2— 2 1 óra távolságra kénysze
rítik gyermekeiket iskolába járn i, azért, hogy a 
szigorított rendszabályt és m agyar a nyelvtanulását 
kikerüljék.

Néhány szülő pedig csak boszuságból küldi 
gyerm eket Hegedébe, m ert a tanító  megegzekvál- 
ta tta  őket. m iután többszöri felszólítás daczára 
egy év múlva sem fizették meg a tand íjat. Azzal 
fenyegetik a tan ító t, hogy kisebb lesz a fizetése, 
m ert sok gyerm ek Hegeliébe j á r  iskolába, m ert nem 
ak a r németül tanítani. Pedig annyi gyerm ek van \  as- 
llidegkuton. hogy három tanítónak  is elég volna, 
csakhogy fele naponkint hiányzik az iskoláitól.

Végre egy pár türelm esebb és józanabb gon
dolkozása taggal határozatba m ent. hogy Szollner 
József tanító  fizetése azon esetben, ha a tandíjból 
és a széchenyfalvai iskola-alapból 400 frto t ki nem 
tenne. iskola-adóból pótoltassák és az iskola
gondnok által beszedendő, ki köteles azt a tan ító
nak negvedévenkint előlegesen kiszolgálni.

Kzzel az 1 és fél órai lárm ás iskolaszéki ülés 
bezáratott.

Az iskolaszéknek ezen hazafiul határozatát 
örömmel fogadjuk. N. N. úrral szemben pedig 
rosszalásunkat fejezzük ki. m ert tudja meg. hogy 
a 100 frt alam izsna-fizetésért nem volt érdem es 
m agyarságát tagadni s az á rta tlan  gyerm ekseregtől 
a m agyar szót megvonni. A hidegkútiakul pedig 
figyelmeztetjük liogv a törvény meg nem engedi, hogy 
gyerm ekeiket Hegedébe járassák  iskolába, inig tan 
kötelezettségüknek itthon eleget nem tettek . Felhív
juk  e rre  a hatóság figyelmét. Szerk.

Helyi és vidéki hírek.
Szem élyi hírek. Gróf Szapáry László 

orsz. k*'pviselő a napokban M uraszombatból Zala- 
Kgerszegre utazott, hogy az építendő rogede-mura- 
Hzombat-alsólendvai vasút tervezetét az o ttan i ille
tékes tényezőkkel megbeszélje. (ívorv Teréz, a 
jótékonyságáról országszerte ism ert grófnő f. hó 
b-án rokonai lá toga tására  M uraszombatba érkezett.

K inevezések. Vármegyénk főispánja 
Krnecz. Károly kis-czelli járás i írnokot segédköz- 
gyáinniá nevezte ki. s az ezen kinevezés folytán 
üresedésbe jö tt kis-cellr járási irnoki állásra  llötzl 
F erenc / vármegyei dijnokkkal helyettesítette.

Uj k öz igazgatási gyakornok. Vas- 
vármegye főispánja (tavaid Jenő  ostfiasszonyfai lakos 
ügyvédjelöltet vármegyei közigazgatási gyakornokká 
nevezte ki.

M eghívás. Nettük a következő meg
hívót: ..Van szerencsénk a „M uraszombati járási 
ált. tan ító-testület kebelében alakult ..Magyarosító 
és közművelődési szakosztályának f. évi okt. 28-án 
d. e. lö  órakot M uraszombatban, az állami isko
lában m egtartandó IV. évi rendes közgyűlésére az 
alapitó-, rendes- és pártoló-tagokat, valamint az 
ügy irán t érdeklődő m. t. közönséget tisztelettel 
meghívni. Tárgysorosat: 1. F.lnöki megnyitó. 2. A 
múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása Kvi je
lentés előterjesztése. 4. A számvizsgáló-bizottság 
jelentése. V A szakosztályt önálló egyesületté 
átszervező bizottság jelentése, az á ltala kidolgozott 
alapszabály-tervezet bem utatása és tárgyalása, 
li. Tisztujitás. 7. Az lHÍ)<s. évi költségvetés és 
m unkaprogram ul m egállapítása s. Indítványok. 
Muraszombat. lK'.lT. okt 1 ó-én Takács H István, 
elnök. Kob.ssa ferenez. titkár. Közebéd a Fliszár- 
féle vendéglőben.”

C ^ a J rid i  ö rö m . I'örök Kinő kir. közjegy- 
zőt neje f. hó l.'i-án egy egészséges liugyermekkel 
ajándékozta meg. Kívánjuk. hogy nagyra növelhesse!

A beiratások az iskolákban min- 
cgyre folynak és előrelátható lag  ta rtan i fogunk a 
szokott term inusig, az e 'ső  hó megjelenéséig, 
illetve a m arháknak a mezőkről való heszorulá- 
sáig. Nagy reinénynyel tö ltö tt el heiinünket az

l ír js  síi 7. szánni közigazgatási bizottsági rendelet 
am cl\ az iskolniinilnsztók kéthetenkénti kim utatását 
és a m ulasztók szigora bírságolását rendeli el. 
azonban, mint látjuk, rem ényeink újból füstbe 
szálltak. Mert nem annyira a m ulasztók büntetése, 
mint inkább a be nem járók szigom behajtása 
volna a fődolog, m ert igy november kö; é jé ig  
rendszeres tan ításba nem  foghatnak  tanítóink, a 
folytonosan szállongó ujonezok m iatt Az iskolába
In. ....... já ró k a t kellene szigorúan ellenőrizni és
őket beszorítani, ami hogy m ost nem történik, 
m utatja  az a tény. hogy Mura szom hatban is van 
család, mely az itt levő három  iskola daczára. 
egyetlen gyerm ekét sem iskoláztatta még Nem uj 
törvt'uy, de <n /lnr  kellene ide. kinek \o lna  ideje és 
joga az iskolákkal való törődésre, inéit kim uta
tásaink ism ét csak sa jttakarók  lesznek. Járási 
tanfeliigyelőscg. jöjjön el a te országod!

le je g y z é s , l ’jházi Miksa hely beli nyomda- 
tulajdonos eljegyezte Hiúm Malvin urhölgyet Buda
pestről. Szívből gratu lálunk!

H elyreigazítás. Szapáry László gróf ó 
m éltósága mint a m últ szám unkban közöltük, nem 
a koronarend tiszti-, hanem nagykő;észtjét kapta, 
m iután tiszti keresztjét m ár évek ó ta  bírja, mit 
ezennel helyreigazítunk.

S eg é ly  az öreg honvédeknek. A vas
megyei honvéd-egylet a f. hó 18-án k. b. 200 öreg 
honvéd között 700 frtnyi segélyt fog kiosztani.

JCsgh ivás. A szombathely egyházmegyei 
r. k. tanitó-egyesület m uraszombati köre f. évi őszi 
gyűlését október hó 2b-án <1 e. ó ra  u tán  Mura
szombatban a r. k. népiskola helyiségében tartja  
meg. m elyre a  t. tag u rak a t és tauügyharátokat 
ezennel tisztelettel meghívjuk. A  gyiilcs tárgyai:  1. 
Múlt tavaszi közgyűlési jegyzőkönyv Kiolvasása és 
hitelesítése. 2. Klnöki jelen tés a kör féléves állapo
táról. G yakorlati tan ítás  egy szabadon válasz
tandó tárgvliól. W iltinger Károly mur; szombati ta 
nító á lta l. 4. Tagsági dijak beszedése. Klméleti 
értekezés: Kállát Adolf niárinliavasi tan ító  által. (». 
Indítványok. 7. A jövő közgyűlés helyének, idejének 
és tételeinek kitűzése. 8. A gyűlést pont !) órakor 
tartan d ó  szent-mise előzi meg. Csendlak. IS07. okt. 4. 
W ilfinger Karoly, titkár. Völgyi I r n n c s ,  elnök.

Esküvő. Krausz Gusztáv ur Lodouiceről 
f. hó 20-án d e. 1 12 ó rakor vezeti oltárhoz a mu
raszom bati i/.r. tcmplomhaii Árvái Camilla kisasz- 
szonyt. Árvái Hernát helybeli kereskedő kedves 
és müveit leányát. Zavartalan boldogság kisérje 
frigyökot.

— Tűz Muraszombatban. I g y  látszik, 
hogy a tűz. ez a  romboló és pusztító elem, Mura
szombatban állandó tanyát ü tött. Cgyanis f. hó 
10-éu délután 4 ó ra  tájban  ism ét lélekrázó tűz
jelzést hallottunk. Ki-ki s ie te tt  a vész színhelyére, 
de megütközve k e lle tt konstatálnunk, hogy nem 
azért, mivel felebarátjának  segítségére a k a rt lenni, 
hanem hogy m agát —  vasárnap  lé én —  muto
gassa és m ulattassa. T isztelet a  kivételeknek! 
Voltak a bámulok között nemesen érző grófok és 
polgárok, kik sajá t életük koczkáztatásúvul ipar
kodtak m egm enteni azt, ami m egm enthető volt. 
O tt voltak a gróf Szapáry családon kívül gróf 
Fiinfkirchen Hegedéből, gróf B atthyány Zsiga 
('sém iinkről, kik teljes odaadással igyekeztek fele- 
baráti szeretőtöknek eleget tenni. Különösen utóbbi 
báto r elszántsággal roh an t a  siránkozó anya ja jg a 
tására  a diiledező ház belsejébe, hogy onnan egy 
gyerm ek életet megm entsen. A te tt  nem  szorul 
dicséretre. Példát vehetnek mindazok, kik összetett 
kezekkel nézték a vész színhelyét, hogy egy nemesen 
érző gróf miként iparkodik felebarátján  a veszély- 
idején segíteni s egy em beréletért sa já t é le té t is 
koczkáztatui. A tűz a regedei-uteza végén a  Zsi- 
lavecz-féle háznál gyuladt ki. A vészjelzésre meg
jelen t tűzoltók nagy akadályokkal küzködtek. 
A részvétlenség következtében az e rő  hiányzott 
s igy csakis az egyik fecskendővel léphettek ak- 
czióba. inig a  másik tétlenül á llott és avatatlan  
kezekbe került. Mindez onnan van. m ert a m ura- 
szombati közönség nagy része abban a vélemény
ben van, hogy a tűzoltás kizárólagos dolga a tűz
oltóknak. Kz pedig nem áll. A tűzoltók feladata 
a tűzoltást szakszerűen vezetni és oltani, de nem 
a vizhordás. sem pedig a szivattyúzás, illetve fees- 
kondnliajtás. A fncskendőhajtás. m iután a tűzoltók 
ereje  a rra  nem elegendő s azt huzamosabb ideig 
igénybe venni nem lehet, a nem tűzoltóknak a 
kötelessége. Nálunk az ellenkezőt ke'l tapasztal- 
t a Inunk: itt m indenki fél a fecskendőin")/, közeledni, 
sőt karhatalom m al is alig sikerül egy-két embert 
fogni. A mi pedig a fecskendőket illeti, azokat.
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különösen a nag io b b ik a t. városunk szives p á rt
fogásába aján ljuk . A tüzet ogy árai bosszú m unka 
u tán  sikerü lt egy alanyra lokalizálni, m it különösen 
a  vízhiány es a  széna nagy mennyisége nehezített 
inog Az épület biztosítva volt A tűz keletkezése 
i tt  is. m int m ásu tt, gyermekkézliSl indu lt ki, jobban 
mondva a szülők gondatlanságából. Mennyi kárt 
okoz ez a gyufa, mit a szülők oly könnyelműen 
helyeznek el. gyerm ekeiknek gyilkoló fegyverként 
engedik kezébe ju tn i. M ár ideje volna, hogy annyi 
szerencsétlenség u tán  a szülők több gondot fordí
tan án ak  a gyufára , vagyonukat pusztító eszközére. 
A szerencsétlenség h a lla tá ra  SzápáryG ézáné,G yőry 
Mária grófnő őnagym éltósága is m egjelent s a 
tüzk áro su ltak  között 22 frto t oszto tt ki s biztosí
to tta  őket a  további segélyezésről, valam int Szápáry 
László orsz. képviselőnk Öméltósága is segélynyuj- 
fását ígérte.

A  m uraszom bati jót. kor. nő-egy 
let f. évi ok tóber 22-én d. u. 3 ó rakor a várban 
ta r tja  rendes évi közgyűlését, melyre az egylet tag
jai tisz te le ttel m egliivatnak. Tárgy: 1. Elnöki m eg
nyitó. 2. Je len tés  az egylet m últ évi működéséről. 
3. P énztári jelen tés. 4. A jövő 1897/8. évi költség- 
vetés m egállapítása. 5. Indítványok. M uraszombat. 
1897. október 14.

Horváth G y ö rg y in titk á r. G róf Szápáry Gézám1, elnök-

H aláleset. H orváth József esendlaki lakos 
48. honvéd 70 éves korában m eghalt. Tem etése f. 
hó 1 5-én volt. Nyugodjék lekében  !

V ásár. A m uraszom bati vásár rendkívül 
kedvező és lá to g a to tt volt. F e lh ajta to tt 5 ti | darab  
m arha, mélyítői e lada to tt 230 darab.

Furfangos szélhám osok. Hit-inger 
M átyás petleni (sopronmegyei) uradalm i Itérlőliőz 
folyó évi augusztus 13-án két vend atyafi á llíto tt 
be azzal, hogy vállalkoznak a czukorrépa kiszedé
sére m unkásokat állítan i. E lő is m u ta ttak  a felső- 
szölnüki körjegyzőség és a m agasfokú községi elöl
járóság  á lta l kiállíto tt bizonyítványt, melyben 
személyazonosságuk, becsületességük, rendezett va
gyoni viszonyaik ragyogóan voltak dokum entálva. 
A bérlő m ind járt m egkötötte velük a szerződést 
til) m unkásra  és ado tt nekik 180 f r t  előleget is. 
M ikor e ljö tt a répaszedés ideje, csak hiába várt 
em berire. Xelkó Istvánra  és Herglesz M átyásra 
és a t>0 m unkásra, azok csak nem jö ttek . Végre 
tudakozódott u tánuk  a f.-szölnöki körjegyzőségnél, 
ahonnan azt az é rte s íté st k ap ta , hogy ily nevű 
egyének az egész körjegyzőségben nem léteznek. 
Kkkor m eg tette  a följelentést a hatóságnál s meg
indult a  nyomozás, m elynek során kitűnt, hogy a 
csalást két m uraszom bati járásbeli egyén követte 
el. ak iknek neveit, hogy a vizsgálat elébe ne 
vágjunk, nem közöljük. K itűnt még az is. hogy az 
illetők nem csak Hiringert. hanem  még több bir
tokost is becsaptak  hasonló ham is bizonyítványok
kal. m elyeken a körjegyzői és községi pecsét meg
lepő hűséggel volt utánozva.

— V olckm ar B erta  m arburgi hatóságilag 
vizsgázott zongora-tanárnő  lapunk mai számában 
közzétett hirdetésére  felhívjuk olvasóink szives 
figyelmét.

H ö lg y ek  figyelm éb e. Herz Itezső női 
ruhakelm e nagykereskedő Hudajiest. Hécsi-utcza (i. 
szám. tisz te le ttel tud atja , hogy az őszi és téli 
idényre az egész ra k tá r  bel- és külföldi kelmékből 
m ár együtt van. M intagyüjtem ényt k ívánatra  kész
séggel küld. bebizonyítandó, hogy az idei saison 
legszebb és legújabb term ékei nagy választékban 
ta lá lha tók  fel üzletében.

Az osztály-sorsjáték. Szeptem ber 29-ével 
a  „kis lo ttó ” M agyarországon megszűnt s az osz- 
tálysorsjá ték  m odern és k ipróbált intézménye lé- 
jpett helyébe. A m. kir. szab. osztálysorsjáték 
já ték te rv e  m ai szám unkban közzé van téve. arany - 
lagos kis betétekkel szem ben kedvező játékesélye
ket és nagy nyerem ényeket nyújt. A kibocsájtott 
100,000 sorsjegy közül <» osztályba osztott '0,000 
nyerem ény huzatik  ki.

H y il t té r .)
*) Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal cl felelősséget 

a szerkesztő.

Selyem-damasztok £ tX'JLJ"
kiut. Villa....... fekete, feliér. színes H e .n rte n c -se |)  ein
ír, kn.il 14 frt 'ír, krie n.ütcrenkint, sima. k..e/;
kizott, mint.irt.tt, dámákét stb„ (mintegy 24.1 ki. önben, 
minőséé, a s m  sz in -s  mintázatban, stb.) a n.egrenóelt an. 
pnetal.er- e* vámmentesen a bázln.z .zall.tva, .......i.kiu
nostafur.lultával kübli H ennel.erg ( ..  (es. és k.r. ...Ivar. 
szállító) *el)en ,gyárai Z űriekké.,. Majezba ez ese tt 
levelekre l«l kr..s, levelezii-lapnknt S krns bélyeg rag, sz
úrnia. Magyar nyelven irt megrendelitek pnnttman o\m- 
téztetuek.

Hirdetések.
-,r'fi3*l7. Jj___k r esi l in e in a ji  kivonat.

.... . . .  „ mint tea.____.
hatóság közhírre teszi, hogy a iiiiiraszoinliati taka’ékpenztár 
vegrehajtntónak Rajkó .láuos és neje lirali Mária végrehajtást 
szenvedő elleni 500 frt tőkekövetelés és jár. iránti végreh. 
ügyében a muraszombati kir. járásbíróság terüleién levő 
Káról}ta község határában fekvő a káról}fai I. tjkvben 
felvett J. 2., 3fi., 8., lo.. Ki. sor-, fi. házsz. a. Raji ö ‘ János 
es neje (Irak Mária lulajdonát képező birtokra az árverést 
738 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és liogy a lenuebb megjelölt iugatlau

az 1897. évi október hó 23. napján
délelőtt !» órakor Károlyfán a községbiró háziinát megtar
tandó nyilvános árverésen a megái lapított kikiáltási áron 
alól is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának lü°/0-át, vagyis 73 forint 80 krajc/.árt készpéuz- 
iie", vágj az 1881. LX. t. ez. 12. |4 h u i  jelzett áifo- 
lyammal számított és az 1881. évi november hő 1-én 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. tj-áhan kijelölt 
ővudékkcpes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. IjX. t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál időleges elhelyezéséről, kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban, a  kir. járásbíróság mint tkkvi 
hatóságnál, 1807. július hó 18-án.

Dr. Prugbergei*,
kir. aljltirA.

Y O L C K M A R  B E R T A
hatóságilag vizsgásait songora-tandrnS

zo n g o ra -ra k tá ra
k ö lc sö n ző -in té ze te

MARBURG, Herrengasse 54., földsz.
Ajánlja a legnjaldian mintázott 
Mignon-, szárny-, szalon- és  hang- 

i verseny-zongorák-kal gazdagon fel
szerelt rak tá rá t:  úgyszintén a 
bel- és külföld legelőkelőbb gyá

raiban készült pianino-it és harmonium-ait Eredeti 
gyári Arak: uj zongorák 250  írttó l 1200 írtig

Harmoniumok európai ts amerikai hangmódszerben 60 írttól feljebb.
írásbe li jó tá llá s . — Részletfizetések. — Becserél és elad 

átjátszo l! zongorákat. — Olcsó zongorabérlet. 
Kgycdüli képviselete M&rburg és vidéke részére KIIKBAIt 
FKHÍVKS világezégnek, es. és kir. ndv. és kainara-zongora- 
gyáros Récsben; valamint l’AJKK KI'BŐI, F és TAKSA 

legismertebb nevű harmouium-gyárának Königrátzbeu.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkUlb/hsteilen és ál'olantmn ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei, étvágyta
lanság. gyomorgycitgaség, bJrö* lehelet, 
felfujtság, savanyú, telotíffögés. hasmenés, 
gyomorégés, feleslege*, ••,ál!,..kiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, nyomorgürcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomottúlterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták -nájbajok és hlmor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a t l á i ' l a c z e l l l  
g } O i n n c n e p ; ; r k  évek óta kitű
nőknek bizonyullak, a mit számvég száz 
bizonyítvány lauusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt ifi kr , nagy 
üveg ára 7ü kr.

Magyarországi főraktár: T ő r ü k  
J n / .M e f  gyogyr./ertára K m l a p r a t ,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! C'eak olv cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keszitO 
aláírásával (C. Brádyj es ezen szavakkal: 
, Valódiságát bizonyítom*

Kapható: Bölcs Béla gj^gyszeriarauaii Mums/.omb.-.

jo o o o o o o o o o n o o o o o
Első magyar királyi szabadalm azott

osztály sorsjáték
Húzás : November hó ll-én.

A  m. kir. o sztá ly  sorsjáték
150,000 nyerem ényének  

jegyzéke.

A legnagyobb nyeremény a játékterv !». §-a szerint

Egy millió korona.
A nyerem ények különleges beosztása 

A következő:
Nyeremények

1

31700
3900
4900

Az 8Í»7. február hó 27-iki törvény szerint a kis 
lutri megszűnik és ezen osztói}sorsjáték által pótol- 
tatik. Németországban ezen nemii ai -.játékuk már 
lfifi év óta fennállanak es az illető M.r.-jegyel- eladattak. 
Nálunk Magyarországon i-* emelkedik irán az érdek
lődés, mert a sorsjegyek legnagyobb rész iztos ko- 
zekbeu van. Nemsokára ilyenek csak rá tizet é lesznek
kaphatók. Azért ajánljuk, hogy a vételin e soká 
késsünk.

A magyar osztálys<

tit10000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
00000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 

5000 
3000 
2000 
1000 
500

1 0 0 . 0 0 0  5 0 . 0 0 0
eredeti sorsjegyből es pénznyereményből

. hiigv az eddigi 
ezzel nem is ba
lvekkel szemben 
uek viszouyailmz

mellette álló nye- 

sjegy készpénzben

5 0 0 0 0  nyeremény és jutalom 1 3 .1 6 0 ,0 0 0  kor.
összegben, mely fi usztályhnu sorsoltatik ki.

A nyerési esélyek oly élőn 
kis lutri, vagy egy Ígérvény v« 
sonlitható össze. Ily előnyöí 
mindenki nyújtsa kezét a szer 
képest.

Az összes őoofifi nyerőmen 
remény-jegyzékből látható: ezei 
ben lesznek kisorsolva és a nyeri 
kifizettetik.

A sorsjegyek ára az első húzáshoz:
ti forint egy etrész eredeti snrsjeg;
3
1.50
0.75 „
A húzások a fővárosi vigadó épületében nyilvá

nosan történnek a in. k ir. kormán} feliig}eleie 
a la tt és egy kir. közjegyző előtt. A búzásnál min
denki jelen lehet.

Mi üzlethelyiségünkben elárusítjuk vagy után
véttel. vagy az összeg postautalványnyali beküldése 
ellenében ajánlott levélben elküldjük az eredeti sors
jegyeket. Minden egyes vevő nevet feljegyezzük és 
vevőink minden egyes búzás után megkapják a kime
ntő sorsolási jegyzéket.

Rendelméuyekct a lutzás napjáig t e iiovembei 
11-ig fogadunk el.

Török ft. és Társa
a m agyar k irály i szaluul, osztálysorsjatek főelárüsií. i,

BUDAPEST, V. kér., Váczi-körut 4 P .  szám, 
> O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Ü G O O O
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Alapittatott 1897.

:  «  K Ő -  É S  K Ö N Y V N Y O M D A !  M Ü I N T É Z E T  *  :
KÍIYI- ÉS PIPIRKERESKÉDtS
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A „M uraszom bat és Vidéke"

*r>c A*

s ii i it é is té l

2)iszmüvek. §§
------------w ------------

§§ Broschíirák.

Diszes
k i v i t e l .

Mindennemű nyomtatványok, u. m.:

Memorandumok, üzleti levélpapí
rok, czégkártyák, árjegyzékek, kör
levelek, számlák, levélboritékok, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stl>. 

;i U'Kjiitányo83il»l> árakon s m lofíizlése- 
sobben készíttetnek el.

ánléknlbimink.
\ I U iiii a j iim k W ,

Képeskönyvek.

Nyomdai munkák 
48 óra alatt

készíttetnek.

Nyomdai munkák
48 óra alatt

készíttetnek.

v

Iskolaszerek, 
to llta r tó k ,  

írónők.

Jutányos
árak.

Zenemüvek.

"Partitúrák.

Imakönyvek. k i a d ó  h i v a t a l a .

Könyvkötészeti =

=  munkák.
§§

Ügyvédi es hivatalos nyomtatványok.

\ Irodai o a p p á L
Üzleti könyvek.

K r e d e n z -p a p ir o k
különböző szinben.

7 7 7

Előfizetések elfogadtatnak 

tórmi'l; bel- ( s külfülitói, m<-(>ji.|wní napi

hetilapra. illetve páti folyóiratn.

Üzleti elvem : ? ? ?
\a ó y  forgalom. 

Olcsó árak.

Iskolakönyvek.

Rajztömbök, rajzfüzetek.

Különböző nyelvű naptárak.

1

8

N a g y  vá laszték  mindennemű m agyar és ném et nyelvű

hasznos, mulattató és tanulságos olvasmányokban.
.'Pontos kiszolgálás! —  Könyvnyomda. =

== K ö11 v V kereskedés. =
=  Könyvkötészet. =  ! Pontos kiszolgálás !
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Nymuitolt Újházi Miksa nyomdai müintéyetében Muraszombatban.
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